"The Figure of the King: Arthur vs, Hrélr."

A comparison of the figurea of King Arthur--4s he aprears in
the 014 Norse Arthurlan materialg--and of Hr8lf kraki is sug-
gested by a number of points of similarity, some very obvious,
others perhaps lesg 80. Thls remark, of course, applies prima-
rily to varlous eircumstances or events in the llves of Arthur
and Hrélf. It seemed to me though that a comparlson of the
descrlptive verbal materlal which is aasaoclated wlth these two
flgures might also be of interest. My interest originally lay
with the figure of Arthur, and the comparison with Hrélf sug-
gested itselfl only secondarily, so tc speak. The figure of
Arthur ls somewhat more difficult to “define"--for reasons
which we will come to directly--although both figures do, 1n
fact, present problema. What I wish to do, then, is present a
“composite" of each of the two, that 1s, the "image" which the
audience--be 1t reader or hearer--of the respective sagas might
have formed. I am well aware that there are numbrous pitfalls
with this kind of a study. I could spend the whele 20 minutes,
and more, simply dlscussing them, but that I do not propose to
do., Seo, I shall just forge shead here. The comparleon, very
tentative though it may be, can possibly serve to delineate
beth figures more clearly.

As I sald, Arthur 1s the somewhat more difficult figure to
define. A general lmpression for the casual reader of the
Arthurlan sagas would brobably be that of a very passive king,
a shadowy filgure in the background. II we consider any one of

the riddarasBgur by iteelf, something can be sald about Arthur's
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role, but not a great deal. He is eertainly overshadowed by
Erex or Iven or Farceval, and in Va}vers Déttr he plays no role
at all. MBttuls sags 1s a rather different ﬁype of work, and
Arthur's appearance 1ln Brother Rebert's Tristram is still dif-
ferent again and brings in the materlal alse found In the Breta
slgur. These are only some of the high lights, of course. To

get the "“composite," the image, which I am loocking for, we have
to amalgamate all this material.  Such a process, however, is
not entirely without medieval precedent--I use the term "medi-
evel" somewhat loosely here. The process would seem to hypoth-
eslze an audlenee vwhich was femlliar with a2ll, or at least most
of the warious works involved. Now 1t's arn interesting fact
that there are several 17th century manusceripts which present

collections of the Arthurlan materisl--for example, AM 181 fol.

contains, among other texts, fvena saga, Farcevals saga, Valvers

Dbédttr, Erex saga, and M8ttuls saga. AM 17§ fol, contains four
of those five (not Erex saga), and its scribe, the industrious
Jérn Erlendsson, just happened also to prepare a copy or two of
Hrélfs saga., But we can push this kind of mctivity back even
farther in time. For example, there 1s Holm 6 4to, from about
1400, which contains the same four as 179 and mey originally
have included Erex saga as well. One menuscript of Breta s¥gur
{AM 573 4to) -from about 1350-75 also has Valvera Pdttr. And
there 18 good evidence that the now lost “Ormsbék" from roughly
the same period contained not only some of the Arthurian ro-

rmances (e,g., Erex saga, fvens saga, Parcevals saga) but also

a veralon of Breta ngu . My point 1s that an audlence such as
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I am hypotheslzing is not necessarlly a flgment of my imagina-
tion entirely.

Now to come to the flgure of Arthur anc the comparison with
Hr81f. 4n obvious point of similarity is the circle of twelve
"champions.® Note that 1n the two primary manuscripts of Erex
saga--which are, however, 17th century coples~-the twelve are
referred to as "spekingar" and "r48gjafar." But in the little
vellum fragment (Lbs, 1230 III1), dated at about 1475-1500, they
are actually called "kappar." The fact that other outstanding
flgures=--Charlemagne, for example--may alaso have a cirecle of
twelve champlions, does not vitiate the comparison between Arthur
and Hrélf. when Lars LBnnroth, in comparing Hrélf and Charle-
magne, dlsmisses the number twelve as "a cliché" (1975, p. 32),
I em not sure that I completely agree. When he cites as a par-
allel Dietrich of Bern, as well as other herces, fightlng twelve
opponents, this seems {0 me a2 quite different matter. However,
1 heartily agree with him when he says that simllarities of
literary structure are of much greater value than similarities
in isolated themes and motifs (p. 34). For example, the fact
that both Arthur and Hrélf poasess a famous sword--Arthur’'s
*Keleburnum" and HrSlf's "“SkBfnung"--1s such a commonplace that
1t hardly deserves mentlon.

In my r¥sumé I alsc mentioned the manner in which Arthur and
HrSlf both meet their end--in a battle ageinst a cleose relative.
Arthur dies, or at least recelves his mortal wound, fighting
Modred, hlas nephew. There is also a woman involved, Arthur's

queen--thus, a woman closely assoclated with the hero--whom
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Modred has "married." Hr6lf dies fighting HjBrvar®, his vassal,
and the woman involved, in this case the real inetlgator of ihe
calamity, 1s Skuld, Hrélf's half-sister and wife of Hjlrvard,
Nete, too, that 1n at least one tradition {cf. Beowulf) Hibrvard
is actually Hréif's cousin,

If the final conflicts of Arthur and Hrflf show certain par-
allels, the circumstances of their hirths are no less interest-
ing. Arthur is--very possibly--the child of adultery, or at
any rate "semi-adultery,” and Hrélf 1s the child of incest,
Uther Pendragon is smitten with love for Igerna, wife of Duke
Gorleis. Alded by Merlin's magle, Uther gains access te the
duke's castle and, in the form of Gorleis, sleeps with Igerna.
Thus, adultery is involved, although Igerna commits it unwit-
tingly. Geoffrey expressly states (VIII:1$) that Arthur was
concelved that night. After the death of Gorlols, Uther does
marry Igerna, and Breta s8gur does not make clear exactly when
Arthur was gonceived., I will not go into all the detalls con-
ecerning Hrélf, but King Helgl has a daughter Yrsa without being
aware of it. One day Helgl, in disguise, comes upon Yrs& end
1z smltten with love for her., He takes her by force, although
he later marries her. Hrélf is thelr son, the child of inecest,
although here both parents are unwltilng. The varicus parallels
to the Arthur case are clear.

Thege are striking beginnings and endings for our herces,
ones which could hardly escape the attention of any audlence.

I would also peint ocut that I find nothing really equivalent
with either Karla Magnmis or Pi¥rek af Bern.
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One other parallel may Le noted. Before the final sequence
of events which will lead to the destruction of Arthur and Hrélf
there 13 a pericd ef peace, five years for Arthur, simply a long
while for Hrélf ("lengar stundir"). Then comes the time for a
great celebretion, ef course Fentecost for Arthur end Yule for
Hrélfr.

Naturally there appear to be some basiec differences between
Arthur and Hrélf. Hrélf 1a both king and warrior. He plays an
active role in the saga, although 1t has been commented upon by
various acholars that much of the saga, as we now have 1t, is
devoted to perscna other than Hrélf. But when he appsars, he
does take a falrly active part in events. To be sure, Arthur
in the Geoffrey tradition (Breta slgur, Tristrams saga) is quite
similar in thls respect, but in the romances his role appears
rather different, Hrélf is not without equivoeal elements,
however. He takes vigorous action to atoep a fight at his court
and acts as medlator between Svipdag and his berserks. He does
not hesitate to eritielze his Yhird" for thelr bad mannera--the
bone throwlng--they dishenor him in this. Yet ES hes let this
altuation arise. Laster, too, he must be reminded that his honor
is not entirely unblemished, since he has not claimed his patri-
mony from Xing ASils. 1In spite of all his valor, in the eplsoda
at AS1ls' court it appears--several times--that HrSlf needs the
protectlon of his champliene, and it 1s specifically stated that
he can not stand the fire as well as they. Finnur Jénsson

aptly describes this as “en ynkelig relle" (Hrélfs =., p. 1x).

Similar elements can be found for Arthur. In fvens B&.ZA
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Arthur serves as mediator between Iven and Valven, In Erex saga
when Valven questiona the king's hunting plans, Arthur puts him
in his place in no uncertain terms, and wher he later summonsa
all his vassals to court it 1s en palin of his wrath., In the

Parcevals saga. he upbraids Kay, his seneschal, for bad manners

and for bringing disgrace upon hls court, whlle Kay, although
very angry, does not dare do anything because he ls too cloae to
Arthur. Yet, desplte the fact that Arthur has subjugated all
England and "Bretland" (M8ttuls saga), 18 to become Emperor ef
Rome, and compares favorably with Charlemagne (fvens saga), his
queen has been stolen by some knight (fvens sage), and his men
have to go out to rescue her. Or again, the Red Knlght has
wandered off with Arthur's golden goblet--net befere throwlng
the wine over the queen--and has even challenged him for his

kingdom (Parcevals saga), Arthur seems only capablé of sitting

there in & daze {“angradr ok Zhyggjufullr"). It i1s left te the
as yet boorish Parceval to give the knight hle Just deserts.
Now 1t may be of some ilnterest to examine the speciflce
verbal material which 18 zssoclated with Arthur and Hrélf--
primarily the adjectlives, of course, but &lso adverbs, neuns,
and se on, &3 seems relevant. Here I would dlstinguish between
“primary" and "secondary" material. By primary meterial I mean
the adjectives {etc.) which the “author" applies to the figure,
or which are applied by some one else in the story but in a
“+hird-person context," where the force would be approximately
the same ag 1f the author were speaking. PFor example, when Svip

tells his son he has heard that Hrélf is "8rr ok stérgibfull,
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trifastr ok vinavandr," I take these adjectives as having the
same force as when the author tells us that Hrélf became a
"mikill wébtamadr." Secondary material, then, will include
everything elae, a2s, for example, when "dgdbtr" 15 used by a
knight in direct address to Arthur. I trust 1t 1s clear why I
eonalder such examples as having & dlfferent force, In the
following I am concerned with only the primary material.

1 have prepared two lists, one for Arthur and ene foﬁﬂr6lf.
The words are listed in aplhabeticel order, and I use the tra-
ditlonal (dletionary) eitation form. Thise 1a to be understoed
to represent net only any inflected form but, for adjectives,.
the comparative and superlative as well. In mest ceses an ex-
rression like “manna frifastr" does not add significantly dif-
ferent information from & aimple "frf8r," at least for our pur-
roses here. Werda {or clesely related forms) ihich ggeur on
both lists are supplied with an asteriak, for easier identifi-
cation. If & word ¢ccurs more than once within the same text,
this 1sa indicated. On the 1list for Arthur the text (or texts)
in whlch the word occurs 1ls also indlcated in parentheses.

Up to this peint I have sald nothing about any problems
with the various traditlons surrounding Hrélf, As wlth Arthur,
though, Hrélf i1s mentioned 1n more texts than just the saga that
bears his name. Ultimately, the situation with Hrélf may be
even more complicated than with Arthur, and it is clear that the
Eage as we now have 1t is a late work and can be sald to be
botched in places {for example, see Jénsson, Hrdlfs s., pp. vi-
vill). For purposes of this paper, however, I have concentrated
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on the saga, with only an occasional reference to the other
traditions. ©On the list I have included the few itema from the
Snorra Edda (marked SnE}; Heimskringla, which alaso mentlons
Hrélf, provides no relevant material.

Loocking at the two lists, we can make several observatlons.
The list for Arthur 1s nearly twice as long &g the one for
Hrélf. To some extent that feature le obviously connected with
the number of texts I used in each case, However, note that the
various Arthurian texts tend to uae mutually different words;
over fifty of the items occur in only one text, and no single
item occurs in all the texts. I could, of course, have reduced
the number of 1tems by combining, for example, "blfE1iga" and
"p1f3r," "rfiuliga” and "rfkr," perhaps "kurteisi" and
"purtelss," &nd so on. Another observatlon 1s that of the i1tems
for Hr8lf nearly one-third occur on the list for Arthur. Some
of the other ltems are very "context bound"--for example,
"kraki," "grannligr," "bunnleitr." In this connection, notlce
that there i1s very little physical descriptlon--~for Arthur only
"mik111 £ v8xt" ana "vdbnn at £11ti," both from the same text
(BS). Arthur is, in that respect, quite shadowy, although the
overall composite 1s less so, and Hrélf really does not fare
much better.

Although in this paper I am not rrimarily interested in the
"1iterary pertrait," some mention of that sublect may perhaps
be relevant. What I have dene by meking the two llsts 1ls, of
course, to wash out any portrait that might oceur. For Arthur

there is in fact nothing worth eslling a portralt in Erex saga,

Foster W. Blaladell 8



fvens saga, Parcevals saga, or Tristrams saga. In Breta aﬂgur.

as was possibly to be expected, there. is a portralt--“"presenta-
tion segment" mlght be & better term (see L¥nnroth, 1978, p.
118)~-one which includes some 16 items (Jénsson, Hauksbdk, p.
287:23-6). With an eye to Lare Linnroth's study of the portrait
(1965, p. 77), I would say that the example here is somewhat
more informatlve than decorative, consldering Arthur's action in
the fellowing sectiona., Thewe 1s some alliteration, for example
"rastndemr ok fors3idll," "siSldtr ok sigrsdell," and perhaps an
occasional touch of assonance, "“hardr ok vdpndjarfr." As far as
I can see, these sixteen items correspond teo four in Geoffrey:

"sonitas," "gratia," "largitas," "virtus," with a fifth added a
few lines later, "probitas" (Hammer, p. 152:9-11 + 15-6). Note
that here there are no physieal characteristies. In MBttuls
_8saga, then, there 1s a portrait, or presentation sectlion, which
is even more extensive than the one in Breta slgur--scme 22
ltems (Cederschi$id-wulff, pp. 1-2). Again there is some allit-
eration, for example "vaskastl at vdpnum"-~-and note "hagrdSasti
{f rédagbrfum.” To all this there appears to be absolutely
nothing corresponding in the French. Thus, 1n both inatances
the Norse seems to have freely introduced a quantity of
descriptive material.

For Hrélf there is also = portralt, though interestingly
enough 1t is put in the mouth of Svip when he 1s talking to his
son. Although Hrélf has been mentioned twice earlier in the
saga, this is the first time he has really been "introduced."

There are some 15 items, ineluding a couple of physical ones,
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"rri&r," "1dgligr" (Slay, pp. 46-T7). These are, incidentally,
the only items of physiecal description, other than those alreedy
mentioned and specifically attached to Hrflf's “name-giving."
There 1s a bit of alliteration, for example "héégr vl18 vesala
ok hégvibrr." The charascteristics of the presentation of Hrélf
are thus qulite similar t¢ those of Arthur.

Despite certaln gross overall differences, there are a
number of points of simllarity between Arthur and Hrélf, both
in ma)or and minor circumetances in their storleg, and in the
deserlptive verbal material assoclated with them. A compari-
son of the two figures helps to sharpen the focus on both.
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Arthur
#dgddtr (BS, ES, I3) kapp (BS)
dhygegjyfullr (P5--2x) (mikill) kappl (BS)
angradr (FS) kurteisl (MS)
beinisamr (MS) kurteiss IS, Janv, T3)
blf81iga (IS)

#blfér (I3, M3}

(mikils) lofs (verSr) (MS)
#megn (E3)
#drengskapr (MS, T3) {(vel) menntr {BS)
dfrligr (MS) *mikill (4 véxt) (B3)
fastndémr (BS) mildleikr (M3)
foras)dleysl (Bs) *mildr (st g)8fum)} (M3--2x)
fors)411l (BS) miskunnsamr (MS)
forvitinn (MS) mjdklyndr (gédum) (MS)
#{kdéngs) prysél (ES)

riddaraskap (TS}

*(v{5-)frdegr (B3, IS, MS--3x,
T3--2x)
afrébkleikr (MS)
fullkominn (f 81lum hﬁfBinsfka?) rfxr (E3, T8)
M3
#gladr (BS) rikuliga (M3)
gé8r (vinum) (BS) rlskr (f framglngum) (B3)

gédglarn {f miskunnsemd) (M3} sisldtr (B3)

g68vily (T1s)

grimr (dvinum) (B3)
gudhrdeddr (M3)
hagrddr (MS)

harSr (BS, MB)
*hreyatl (T5--2x)
huggdbsl (M8)
{engi) 1llgirmd (MS)

Fester W. Blalsdell

eidugr {M3)
aigr (18)
sigrsdall (BS)
spekingr (BS)
aterkr (BS)
sddmd (T8)
tiguligr (MS)
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Arthur (cont.)

vald (ES)

vépndjarfr (B3}

vasklelkr (7TS)

vaskr (at vdpnum) (MS)

vinr {(guds ok géSra manna) (BS)
vinsdb1l (IS, MS)

virfuliga (ES)

viémn (at £11ti) (B8)

(engl) 8fund (MS)
#lrr (at r€) (BS)

8@
n

Breta sdgur
ES = Erex saga
18 = fvens saga

Janv = Janvals 11488

M8 = MYttuls saga
P3 = Parcevals saga
Td = Tristrams saga

Foater W. Blalsdell
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Hrélf

#dgdt11 (+ SnE) rausn (2x)
#blrtt (gott) skap
*drenglliga stérldtr (vi8 dmilda)
fritr stér1fdtl (2x)
#frddgr torveldr
#(frddknleikr SnE) trifastr
(stér-)g)81ull d1fkr (88rum kéngum I bardaga)
#glalr vegr

{grannligr SnE--2x) verjast vel

heidr vinavandr

hégvderr bunnleitr
*hreystl #lrp

hugpr§ds (3x)
nfdgr (vid vesala)
kraki (£ andlitinu) (+ SnE)
14gligr (at 1fta)
L{til14tr
(111111821 SnE)
13dfrr
méttr
*megn
*mikill (at reyna)
#mildr (at f€) (+ SnE)
{mikill) mfdtamadr
{med 8ngum) dtte
#predy
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“The Figure of the King: Arthur vs, Hrélr."

A comparigson of the figures of Kinmg Arthur--as he aprears in
the 0ld Norse Arthurian materlals-~and of Hrélf krakl ls sug-
gested by a number of polnts of similarity, some very obvious,
others perhaps less so. This remark, of course, applies prima-
rily to varlous circumstances or events in the lives of Arthur
and Hrélf. It seemed to me though that a comparison of the
descriptive verbal material which is assoclated with these two
figures might also be of interest. My interest originally lay
with the figure of Arthur, and the comparison with Hrélf sug-
gested 1tself only secondarily, so to speak. The figure of
Arthur is somewhat more difficult ta fdefine"--ror reasons
which we will come to directly--although both figures de, in
fact, present problems. What I wish te do, then, 1s present a
"composite" of each of the two, that is, the "image" which the
audience--be 1%t reader or hearer--of the respective sagas might
have formed. I am well aware that there are numbrous pitfalls
with this kind of a study. I could spend the whole 20 minutes,
and more, simply discusslng them, but that 1 do not propose to
do, S0, I shall just forge ahead here. The comparliaon, very
tentative though i1t may be, can possibly serve te dellineate
beth figures more clearly.

As I sald, Arthur is the somewhat more difficult figure to
define. A general impression for the casual reader of the
Arthurian sagas would brobably be that of a very passlive king,
a shadowy flgure in the background. If we consider any one of

the riddaragBgur by 1tself, something can be sald about Arthur'a
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role, but not a great deal. He 1s certainly overshadowed by

Erex or fven or Parceval, and in Valvers Pditr he plays no role

at all, K8ttuls sags 1s & rather different type of work, and
Arthur's appearance in Brother Robert's Tristram is sti1ll 4if-
ferent agaln and brings 1n the material alsc found iIn the Breta
szur. These are only some ¢f the high lights, of course. To
get the “"composite," the image, which I am looking for, we have
to amalgamate all this material, Such a process, however, ia
not entirely without medieval precedent--I use the term “medi-
eval" somewhat loosely here. The process would seem to hypoth-
eslze an audlence which was familiar with all, or at least most
of the warlous works involved. Now it's an interesting fact
that there are several 17th century manuscripts which rresent
collectione of the Arthurlan materlal--for example, AM 181 fol,

contains, among other texts, fvens saga. , Parcevals‘saga, Valvers

bdttr, Erex saga, and MBttuls saga. AM 179 fol. contains four
of those five (not Erex saga), and its scribe, the industrious

Jén Erlendsson, just happened also to prepare & copy or two of
Hrélfs saga, But we can push this kind of activity back even
farther in time. For example, there 1s Holm 6 4to, from about
1400, which contains the same four as 179 and may originally
have included Erex saga &8 well. One manuscript of Breta sBgur
(AM 573 4to) from about 1350-75 also has Valvers bdttr. And
there 1s good evidence that the now lost "Ormsbék" from roughly
the same perlod contained not only some of the Arthurian ro-

mances (e.g., Erex saga, fvens sage, Parcevals saga) but alsao
a veralon of Ereta ngu « My polnt is that an audience such as
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I am hypotheslzing is not necessarily a figment of my imagina-
tion entirely.

- Now to come te the filgure of Arthur andé the comparlson with
Hr81f. 4n obvious point of similarity is the circle of twelve
“champlons." Note that in the two primary manuseripts of Erex
saga--which are, however, 17th century coples--the twelve are
referred to as "spekingar" and "rdBgjafar." But in the little
vellum fragment (Lbs. 1230 III), dated at about 1475-1500, they
are actually called “kappar." The fact that other outstanding
rigures--Char;emagne. for example--may alao have a circle of
twelve champions, does not vitiate the comparison between Arthur
and Hrélf. When Lars L8nnroth, in comparing Hrélf and Charle-
magne, dismisses the nunber twelve as "a cliché" {1975, p. 32},
I am not sure that I completely agree. When he cltes as a par-
allel Dletrich of Bern, as well as other heroes, fighting twelve
opponents, thls seems to me a guite different matter. However,
I heartily agree with him when he says that simllarities of
literary structure are of much greater value than similarities
in isclated themes and motifs (p. 34). For example, the fact
that both Arthur and Hrélf possess a famous sword--Arthur's
"Kaleburnum" and Hrélf's "Sk8fnung"--1s such a commonplace that
1t hardly deserves mention.

In my résumé I also mentioned the manner in which Arthur and
Hrélf both meet thelr end--in a battle against a close relative.
Arthur dlies, or at least recelves his mortal wound, fighting
Modred, hls nephew. There 1s also a woman involved, Arthur's

queen--thus, a woman closely assoclated with the hero--whom
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Modred has "married." Hrélf dies fighting Hi8rvarS, his vassal,
and the woman involved, 1ln this case the real instigator of the
calamity, is Skuld, Hrélf'e half-sister and wife of Hjlrvars.
Nete, too, that in at least one tradition {cf. Beowulf) Hilrvard
is actually Hrélf's oousin.

If the final conflicte of Arthur and Hrélf show certaln par-
allels, the circumstances of thelr births are no less interest-
ing. Arthur ie--very possibly--the child of adultery, or at
any rate "seml-adultery," and Hré1lf 1s the child of incest.
Uther Pendragon is asmitten with love for Igernes, wife of Duke
Gorlols, Alded by Merlin's magic, Uther gaine access to the
duke's castle and, in the form of Gorlols, sieeps with Igerna.
Thus, adultery 1s 1lnvolved, although Igerna commits 1t unwit-
tingly. Geoffrey expressly states (VIII:19) that Arthur was
concelved that night. After the death of Gorlolis, Uther does
marry Igerna, énd Breta sdgur does not make clear exactly when
Arthur was concelved., I will not g0 into all the details con-
cerning Hrélf, but Xing Helgl has a daughter ¥rsa without being
awvare of 1t. One day Helgil, in disgulse, comes upon Yrsa and
1s smltten with love for her. He takes her by force, although
he later marriea her. HprSlf is thelr son, the child of incest,
although here both parents are unwitting. The various parallels
to the Arthur case are clear.

These are striking beginnings and endings for our herces,
ones which could hardly escape the attentlon of any audience.

I would also point out that I find nothing really egquivalent
with either Karla Magnis or Pidrek af Bern.
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One ather parallel may be noted. Before the final sequence
of events which will lead to the destruction of Arthur and Hrélf
there is a perlod ef peace, five years for Arthur, simply a long
while for Hrélf ("langar atundir"). Then comes the time for a
great celebration, of course Pentecost for Arthur and Yule for
Hrélf.

Naturally there appear to be some baslc differences between
Arthur and Hrélf. Hrélf is both king and warrlor. He plays an
active role in the saga, although it has been commented upon by
various scholars that much of the saga, as we now have 1t, is
devoted to persons other than Hrélf. But when he appsears, .he
does take a falrly actlve part in events. To be sure, Arthur

in the Geoffrey tradition (Breta sdgur, Tristrams saga} is quite

similar in thls respect, but in the romances his role appears
rather different. Hrélf i1s not without equivocal elements,
however. He takes vigorocus action to stop a fight at his court
and acts as medlator between Svipdag and hls berserks. He does
not hesitate to critlcize his "hird" for their bad manners--the
bone throwing—-they dilshonor him in thils, Yet gg has let this
aituation arise. Later, too, he must be reminded that his henor
1s net entirely unblemished, since he has not clalmed hie patri-
mony from King A8ilas. In spite of all hias valor, in the eplsode
at A811s' court it appears--several times--that Hrélf needs the
protection of hie champions, and it iz specifically stated that
he can not stand the fire as well as they. Finnur Jénsson
aptly deacribes this as “en ynkellg relle" (Hrélfs s., p. 1x).

S8imilar elements can be found for Arthur. In fvens B8
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Arthur serveg as mediator between fven and Valven, In Erex saga
when Valven questlons the king's hunting plans, Arthur pute him
in his place in ne uncertaln terms, and when he later summons

all hias vassals to court 1t is ¢n pain of his wrath. In the

Farcevals saga he upbralds Kay, his seneschal, for bad manners
and for bringing disgrace upen his court, while Kay, altheough
very angry, does not dare do anything because he ls too close to
Arthur. Yet, despite the fact that Arthur has subjugated all
England and "Bretland" (MYttuls saga}, is to become Emperor of
home, and compares favorably with Charlemagne (fvens saga), his
queen has been stolen by some knight (fvens saga), and his men
have t¢ go out to rescue her. Or agsin, the Red Knight has
wandered off with Arthur's golden goblet--not befere throwing
the wine over the queen--and has even challenged him for his

kingdom (Parcevals saga). Arthur sesms enly capablé of gltting

there in a daze (“angradr ok dhyggjufullr"). It 1s left te the
as yet boorish Parceval to glve the Eknight hls just deserts.
Now it may be of some interest to examine the specifle
verbal materlal whiech is asscclated with Arthur and Hrélf--
primarily the adjectlves, of course, but also adverbs, neuns,
and so on, as seems relevant. Here I would distingulsh between
"primary" and "secendary" material. By primary material I mean
the adjectives {etc,) which the "suthor" applies to the figure,
or which are applied by some one else in the story but in a
¥third-person context,” where the force would be approximately
the same as 1f the suthor were speaking. For example, when Svip

tells his son he has heard that Hrélf is "8rr ok stérgjlfull,
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trifastr ok vinavendr," 1 take these adjectives as having the
pame force as when the author tells us that Hrélf became a
*mik11l mdbtamadr." Secondary material, then, will 1nclude
everything else, as, for example, when “dgébtr“ i1s used by a
knight in dlreet address to Arthur. I trust it 1s clear why I
conslder such examples as having a different force, In the
following I am concerned with enly the primary material.

1 have prepared twoc lists, one for Arthur and ene fodﬂrGlf.
The words are listed in aplhabetical order, and I use the tra-—
ditional (dictlonary) citation form. This 1s to be understoed
to represent met only any inflected form but, for adjectives,-
the comparative and superlative as well. In mest cases an ex-
pression like “menna frfBastr" does not add significantly dif-

ferent information from a simple “frfdr,"

at least for our pur-
posae here, Werds (or cleosely related forms) which occur on
both lists are supplied with an asterisk, for easlier identifi-
cation. If a word occurs more than once within the same text,
this 1s indlcated. On the 1list for Arthur the text (or texts)
in whiech the word cccurs 1s slsc lndicated in parentheses.

Up to this peint I have sald nothing sbout any problems
with the various traditlens surrounding Hrélf. A=z with Arthur,
though, Hrélf 1s mentioned in more texts than just the saga that
bears his name. Ultimately, the situation with Hrélf may be
even more compliceted than wlth Arthur, and it 1s clear that the
aaga &8 we now have 'Ilt i1s a late work and can be said to be

botched in places (for example, see Jénsson, Hrélfs s., pp. vi-

viii), For purposes of this paper, however, I have concentrated
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on the saga, with only an occaslonal reference to the other
tradltions. ©On the 1ist I have included the few items from the
8norra Edda (marked SnE); Heimskringla, which alsc mentlons
Hrélf, provides no relevant material.

Looking at the two lists, we can make several observations.
The 1list for Arthur is nearly twice as long as the one for
Hrélf, To some extent that feature is obvicusly connected with
the number of texts I used in each case. However, note that the
various Arthurlan texts tend to use mutually different words;
over fifty of the items occur in only one text, and no slngle
item cccurs in all the texts., I could, of course, have reduced
the number of items by combining, for example, "blf51iga" and
"p1f3r," "rfiuliga" and "rfkr," perhaps "kurtelsi" and
"rurteiss," and s¢ on. Another cbaervation is that of the items
for Hr8lf nearly one-third occur on the list for Arthur, Seme
of the other ltems are very "context bound"--for example,
Yeraki," "grannligr," "bPunnieltr." In this connectlon, notlce
that there 1a very little physieal description-=for Arthur only
"wixi1l £ v8xt" and "vdinn at £11t1," both from the same text
(BS). Arthur is, in that respect, qulte shadowy, although the
overall composite is less so, and Hrélf really does not fare
much better.

Although in this paper I am not primarily interested in the
"1iterary portrait," some mention of that subject may perhaps
be relevant. What I have done by making the two lists is, of
course, to wash cut any portralt that might occur. For Arthur

there is in fact notking worth calling a& portrait in Erex saga,
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fvens saga, Parcevals asaga, or Tristramse saga. In Breta sﬂgur,

as was posslbly to be expected, there. is a portralt--"presenta-
tion segment" milght be a better term (see LBannroth, 1976, p.

118 }~-one which includes some 16 1ltems (Jénsason, Hauksbdk, p.
287:23-6). With an eye to Lars LBnnroth's study of the portrait
{1965, p. 77}, I would say that the example here is somewhsat
more informative than decorative, consldering Arthur's action in
the followlng sectliona, Theye is some alliteratlion, for example
“fagtndemr ok forsjdll," "si8ldtr ok sigrsd®ll," and perhaps an
occaslonal touch of assonance, “hardr ok vépndjarfr." As far as
I can see, these slxteen ltems correspond to four in Geoffrey:
"ponitas," "gratia," "largitas,” "virtus," with a fifth added a
few lines later, "probitas" (Hammer, p. 152:G-11 + 15-6). Note
that here there are no phyaical characterlatics. In MBttuls
_Baga, then, there is a portrait, or presentation section, which
18 even more extensive than the one in Breta slgur--some 22
items (Cederschiliid-Wulff, pp. 1-2). Agaln there is some allit-
eration, for example "vasksati at vdpnum"--and note "hagrddasti
{ rdSag8rBum."™ To all this there appears to be absclutely
nothing corresponding in the French. Thus, 1n both lnatances
the Norse seems to have freely introduced a quantity of
deseriptlve material.

For Erédlf there 1s also a portrait, though interestingly
enough it is put in the mouth of Svip when he is talking to hils
son, Although Hrélf has been mentloned twlece earller 1n the
saga, this 1s the first time he has really been "introduced."

There are some 15 items, inecluding a couple of physical ones,
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"fridr," "l4gligr" (Slay, pp. 46-T). These are, incidentally,
the only items of physical description, other than those already
mentioned ané¢ specifically attached to Hrélf's “name-giving.™
There iz a blt of alliteration, for example "hédgr vi5 vesala

ok hégvierr." The characteristics of the presentation of Hrélf
are thus quite similar to those of Arthur,

Despite certaln gross overall differences, there are a
number of points of simllarity between Arthur and Hrélf, both
in major and minor ecircumstances in thelr storles, and in the
descriptive verbal materlal assoclated with them. A compari-

son of the two figures helps to sharpen the focua on both.
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#daddtr (BS, ES, I3)
dhyggjyfullr (PS--2x)
angradr (PS)
beinisamr (MS)
blf51liga (IS)

#p1i8r (IS, MS)

%drengskapr (M3, T3)
dfrligr (Ms)
fastndbmr (BS)
fors)dleysl (B3)
fors)41ll (BS)
forvitinn (MS}

*(vI5-)frdegr (BS, 1S, MS--3x,

TS--2x)
#frstkleikr (M3)

fullkominn (f 81lum h8fBingskap)
(s}

#gladr (B3)
gé8r (vinum} (B3}

gédgjarn (I mlskunnsemd) (MS)

gé8vill (TS}

grimr (dvinum) (BS)
gubhrdeddr (MS)
hagrddr (M5}

hardr (BS, M3)
#*hreystl (TS--2x)
huggdedl (M8)

{engl) 1llgirmd (MS)

Foster W. Blalsdell

Arthur

kapp (B3)

{mikill) kappl (B3}
kurteisl (MS)

kurteiss IS, Janv, TS)
(mikils) lofs (verdr) (M8}

#*megn (E3)

(vel) menntr (B3)

#mikill (£ vidxt) (BS)
mildlelkr (MS)

*mildr (at gjlfum) (MS-~-2x)
niskunnsamr (MS)
midklyndr (gédum) (MS)

*(kéngs) pr§di (ES)
riddaraskap (T3)
rfxr (E3, T8)
rfkuliga (MS)
rskr (f framglngum) (BS)
81814tr (BS)
sidugr (M3)
sigr (T8)
slgrsd®ll (BS)
spekingr (BS)
sterkr (BS)
sddmd (T8)
tiguligr (MS)
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Arthur (cont.}

vald (ES)

vApndJarfr (BS)

vasklelkr (TS)

vagkr (at vdpnum) (MS})

vinr {guds ok géBra manna} (BS)
vinsfbll (IS, MS)

virfuliga (ES)

vé¥nn (at £11t1) (BS)

(engl) Efund (MS)
#rr (at £&) (B3}

B
1]

Breta sdgur
E3 = Erex saga
18 = fvens sage

Janv = Janvals 1)68

M3 = MBttuls saga
P3 = Parcevals saga
TS = Tristrams saga

Feater W. Blalsdell
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Hrélf

#4gdt+41 (+ SnE) rausn (2x)
#blftt (gott) skap
®drengiliga stérldtr (vi8 dmilda)
rridy stérifdti (2x)
*f'rdegr torveldr
#(frddknlelikr SnE) trifastr
(stér-)gj8rull dlfkr (83rum kéngum { bardaga)
*glaly vegr

(grannligr SnE--2x) verjast vel

heidr vinavandr

hégvderr Punnleitr
*hreysti *lrp

hugpr§di (3x)
hddgr (vi¥ vesala)
kraki (f andlitinu) {(+ SnE)
14z1igr (at 1fta}
MIt1114tr
(17t1118%t1 SnE)
1)dfr
mdtir
*megn
*mikill (at reyna)
*mildr (at £é€) (+ SnE)
(mikill) médtamedr
(med 8ngum) Stta
#pr{di
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